Present Participle
Образование форм причастия

Причастие настоящего времени действительного залога  (Present Participle Active) образуется путем прибавления окончания -ing к глаголу в форме инфинитива (без частицы to):


to read (читать)
  reading   (читающий, читая)


to stand (стоять)
  standing  (стоящий, стоя)


to study (изучать)   studying  (изучающий, изучая)

При образовании  Present Participle соблюдаются  следующие правила орфографии:
Если глагол в инфинитиве оканчивается на немое -е, то при прибавлении окончания -ing немое -е опускается:

to make  

    making  


to give 

   giving 

Если односложный глагол  в инфинитиве оканчивается на одну согласную с предшествующим кратким гласным звуком, то при прибавлении окончания -ing конечная согласная удваивается:

to sit 


    sitting  

to get 


    getting 
 Если двусложный или многосложный глагол оканчивается на одну согласную с предшествующим кратким гласным звуком, то конечная согласная удваивается только в том случае, если ударе​ние падает на последний слог:

to permit   [pə'mit]    

    permitting  

to refer [ri'fə:]  

              referring  
ho:

to open [oupn]  


opening  

to order |'o:də]  


ordering  


Если глагол оканчивается на букву -1, то -1 удваивается независимо от того, падает ли ударение на последний слог или нет:
to travel ['trævl]  


      travelling  
to cancel ['kænsəl]  

      cancelling  
to compel [kəm'pel]  

      compelling  
По правилам орфографии, принятой в США, буква 1 удваивается только в том случае,  когда  ударение падает  на последний слог:

to compel [kəm'pel] — compelling 

но:     to cancel ['kænsəl] — canceling 

to travel ['trævl] — traveling
Примечание. Следует обратить внимание на форму Present Parti​ciple от глаголов to die (умирать), to lie (лежать, лгать), to tie (связывать): dying, lying, tying.
Употребление причастий

Present Participle Active выражает действие, о д н о в р е м е н н о е   с действием, выраженным глаголом-сказуемым. Если ска​зуемое стоит в настоящем времени, то действие, выраженное Present Participle, относится к настоящему; если сказуемое стоит в про​шедшем времени, то действие, выраженное Present Participle, отно​сится к прошедшему; если сказуемое стоит в будущем времени, то действие, выраженное Present Participle, относится к будущему:

 She is looking at the woman sitting at the window.

Она смотрит на женщину, сидящую у окна.

When I entered the room, I gave the letter to the woman sitting at the window. Когда я вошел в комнату, я отдал письмо женщине, сидевшей у окна.

When you enter the room, you will give the letter to the woman sitting at the window. Когда вы войдете в комнату, вы отдадите письмо женщине, сидящей у окна.
    
Present Participle Active употребляется в функции опреде​ления к существительному. В этой функции Present Participle со​ответствует русскому действительному причастию настоящего вре​мени, оканчивающемуся на -ищи, а иногда и действительному причастию прошедшего времени, оканчивающемуся на -вший.
В функции определения Present Participle употребляется:

 Перед  существительным:

The rising sun was hidden by the clouds. Восходящее солнце было за-
крыто тучами.


После существительного в причастных оборотах, соот​ветствующих определительным придаточным предложениям:

I picked up the letter lying on the floor. 


Я поднял письмо,  лежавшее на полу.
Present Participle Active употребляется в функции об​стоятельства. В этой функции Present Participle соответствует русскому деепричастию несовершенного вида, оканчивающемуся на -я  и  -а (покупая, держа).
В функции обстоятельства Present Participle употребляется: 
В причастных оборотах для выражения обстоятельства вре​мени. Такие  обороты  соответствуют  придаточным предложениям времени. В этом случае перед причастием обычно стоит  союз while или (реже) when, который на русский язык не переводится:
While discharging the ship ( = While we were discharging the ship) we found a few broken cases. Разгружая судно ( = В то время как мы разгружали судно), мы 
обнаружили несколько поломанных ящиков.

When  going home ( = When I
 was going home) I  met my brother. 

Идя домой ( = Когда я шел домой), я встретил брата.
Союз  when  употребляется  перед причастием и в  том  случае, 

когда действие является обычным, повторным:


When  drawing  up a contract for the sale of goods  it is necessary to give a detailed   description of the goods. Составляя   контракт на продажу товара, необходимо давать подробное описание товара.
В причастных  оборотах, выражающих обстоятельство времени, Present Participle может выражать также действие, предшествую​щее действию глагола-сказуемого. В этом случае Present Participle соответствует деепричастию   совершенного  вида, оканчивающемуся на -в и -я (купив, придя): 

Arriving at the station ( = When I arrived at the station) I called a porter.         Приехав на вокзал ( = Когда я приехал на вокзал), я позвал, носильщика.

Present Participle Active употребляется в причастных оборотах для выражения обстоятельства причины. Такие обороты соответствуют придаточным предложениям причины:

Knowing English well ( = As he knew English well) he translated the article without a dictionary. Зная хорошо английский язык ( = Так как он знал  хорошо
английский язык), он перевел статью без словаря.


 Present Participle Active употребляется в причастных оборотах для выражения обстоятельства образа действия  или сопутствующих обстоятельств:
          Не sat in the armchair reading a newspaper. Он сидел в кресле, читая газету.
Форма Present Participle Active употребляется для обра​зования, в сочетании с вспомогательным глаголом to be, времен груп​пы Continuous и Perfect Continuous. В этом случае Present Participle, составляя одно целое с глаголом to be, переводится настоя​щим, прошедшим или будущим временем: 
I am reading я читаю, I was reading я читал, I shall be reading я буду читать.
